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1. W B3sn Becb Hapon Nyneiicknii O3umio, KOTopoMy [ObiNo] wecTHaauatb neT, 1 NocTaBman
ero uapem Ha MecTo oTua ero Amacum.

YNO: | B3siB yBecb KO amH Hapopn Y33iiito, a BiH OyB WiCTHAAUSATY NiT, i HACTAHOBWAN AOTO
Lapem 3amictb 6atbka oro Amauii.

KJV: Then all the people of Judah took Uzziah, who was sixteen years old, and made him king
in the room of his father Amaziah.

2. OH obcTtpoun Enad v Bo3spatun ero Nyaee, nocne Toro Kak noyvn uapb C 0TLAMU CBOVMMU.
YNO: Bix 36ynysaB Enota, i BepHyB oro KO ai, sk uap cnoyne 30 cBOiMM HaTbkamu.
KJV: He built Eloth, and restored it to Judah, after that the king slept with his fathers.

3. WectHapuatn net [6bin] O3ms, KOraa Bouapuics, U NATbAECAT ABa roga LapcTBoBan B
Wepycanume; uma matepu ero Mexonna ns Mepycanmma.

YNO: Y33iiia 6yB Biky WiCTHAOUATY NiT, KONW BiH 3aLapioBas, a N'ATAeCcAT i ABa pOKM LaploBas
B Epycanumi. A iM'a noro matepi €xonis, 3 €pycanvmy.

KJV: Sixteen years old was Uzziah when he began to reign, and he reigned fifty and two years
in Jerusalem. His mother's name also was Jecoliah of Jerusalem.

4. W penan oH yrogHoe B o4ax ["ocnogHux TOYHO Tak, kak genan Amacus, otew ero;

YNO: | pobus BiH yrogHe B N0cnofHix oyax, yce, wo pobus 6aTbko horo Amawis.

KJV: And he did that which was right in the sight of the LORD, according to all that his father
Amaziah did.

5. n npnberan oH k bory Bo aHW 3axapun, noyyaswero cTpaxy boxuio; n B Te oHKW, Koraa oH
npuberan k Nocnoay, cnocnewectesoBan emy bor.

YIMO: | ctas BiH 3BepTatucsa oo bora 3a gHiB 3axapis, wo po3ymis boxi BuAiHHA. A 3a OHiB,
KOnu BiH 3BepTascs 0o ['ocrnona, bor nasae nomy ycnix.

KJV: And he sought God in the days of Zechariah, who had understanding in the visions of
God: and as long as he sought the LORD, God made him to prosper.

6. V1 OH Bbiwen n cpasuncs ¢ dunuctumnaHamu, u paspywmnn cteHol ['edpa n cteHbl MlasHen n
cTeHbl A30Ta; 1 nocTpoun ropoaa B [o6nactn] A30Tckon n'y @UANCTUMASH.

YMNO: | BiH BUAWOB, i BOIOBAB i3 OUINCTUMASIHAMU, | NOpYIiHyBaB Myp MicTa laty, i Myp SBHe, i
Myp Acooay, i nobynysas Micta B Acoogi Ta B (UNNCTUMASH.
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KJV: And he went forth and warred against the Philistines, and brake down the wall of Gath,
and the wall of Jabneh, and the wall of Ashdod, and built cities about Ashdod, and among the
Philistines.

7. W nomoran emy bor npotns dunuctumnsH n npotus ApasuTsH, Xunsylwmx B ['yp-Baane, n
[MpoTnB] MeyHUTSH;

YNO: | ponomir iiomy Bor Han ounucTumMnsHamu, i Han apabamu, wo xueyTb y I'yp-Baani, Ta
Han MeuHiTamn.

KJV: And God helped him against the Philistines, and against the Arabians that dwelt in
Gurbaal, and the Mehunims.

8. n paBann AMMoHUTSAHe faHb O3un, 1 OoWNo UMS ero oo npegenos Ervnra, NOToMy 41O OH
6bln BECbMa CUJEH.

YMO: | paBann aMMOHITSHW faHuHY ons Y33iii, a iM'a Moro npoHecnocs ax tyam, oe naeTbes
0o €runty, 60 BiH CUIbHO 3MiLHUBCS.

KJV: And the Ammonites gave gifts to Uzziah: and his name spread abroad even to the
entering in of Egypt; for he strengthened himself exceedingly.

9. N noctponn O3usa bawHun B Viepycanmme Han BOPOTaMM YrofibHbIMA 1 HAA BOPOTaMU
LONNHbBI U HA Yr A1y, N YKPenun nx.

YNO: | 36ynysas Y33iits 6awTty B Epycanvmi Hag 6pamoto MiHHa, i Han 6pamoto aii, i Han
Mikuoa, i Nno3MmiLUHBaB iX.

KJV: Moreover Uzziah built towers in Jerusalem at the corner gate, and at the valley gate, and
at the turning of the wall, and fortified them.

10. N noctponn 6awHmn B NyCTbIHE, N UCCEK MHOrO BOLOEMOB, MOTOMY YTO MMEN MHOIO CKOTa, U
Ha HU3MEHHOCTM U Ha PaBHWHE, U 3eMNeeNnbLUEB 1 CAA0BHNKOB Ha ropax u Ha Kapmune, néo
OH ntobun 3emnenenve.

YNO: | nobynyeas BiH bawTun B NyCTWHI, i NoBMCiKyBaB 6arato sim ons Boan, 60 MaB BENUKI
Yyepenm i Ha LONVHI, | Ha PiBHWHI, PiNbHYKIB, | BUHOrpadapis y ropax, i cagku, 60 BiH niobus
XnibopobcTBO.

KJV: Also he built towers in the desert, and digged many wells: for he had much cattle, both in
the low country, and in the plains: husbandmen also, and vine dressers in the mountains, and in
Carmel: for he loved husbandry.

11. Bbino y O3un 1 BOWCKO, BbIXOAMBLIEE HA BOVHY OTPsiAaMu, MO CYETY B CIMCKE KX,
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cocTaBneHHOM pykoto Menena nucua n Maacen HagauvpaTens, no4 npeaBoaTeNbCTBOM
XaHaHun, [04HOro0] N3 rnaBHbIX CAHOBHUKOB LI@PCKMX.

YNO: | 6yno B Y33iiAi BiiCbKO, WO NPOBaAMIO BiliHY, Sike BUXOAUO HA BiliHY BiA4iNOM 3a
4MCNIOM iXHBbOr 0 Nepeniky Yepes nucaps €iina ta ypsgHuka Maaceto, nig pykoto XaHaHii 3
LapeBnxX 3BEPXHMKIB.

KJV: Moreover Uzziah had an host of fighting men, that went out to war by bands, according to
the number of their account by the hand of Jeiel the scribe and Maaseiah the ruler, under the
hand of Hananiah, one of the king's captains.

12. Bce uncno rnae nokoneHuin, 3 xpabpbix BOUHOB, [ObINI0] ABE ThICSYM WECTLCOT,

YMNO: Yce uucno ronis 6atbkiBCbKMNX POAIB, XOPOOPUX BOSKIB, ABi TUCSYI i WICTb COTEHD.

KJV: The whole number of the chief of the fathers of the mighty men of valor were two thousand
and six hundred.

13. 1 NoA PyKOK MX BOEHHOM CUJbl TPUCTA CEMb ThICAY NATLCOT, BCTYNaBLUMX B CPaXeEHUe C
BOWHCKUM MY>XECTBOM, Ha NOMOLLb LLapto NPOTUB HENPUATENS.

YTMO: A npu HUX BiACbKa, TPY COTHI TUCAY | CIM TUCAY | N'ATb COTEHb TUX, WO NPOBAAATb BiliHY
BENMKOIO cMnoto, wob nonomaratu Lapesi Ha Bopora.

KJV: And under their hand was an army, three hundred thousand and seven thousand and five
hundred, that made war with mighty power, to help the king against the enemy.

14. N 3arotoBun ang Hux O3us, AN BCEro BOMCKA, WNTbl K KOMbS, U WAEMbl U NaTbl, N NyKN U
npawHble KaMHW.

YTO: | HaroToBMB ANg HUX Y33iig ONa BCbOro BiiCbKa WWTW Mani i patuvia, i Wonomu, i
naHuepw, i ykKu, i IpawHoro KamiHHs.

KJV: And Uzziah prepared for them throughout all the host shields, and spears, and helmets,
and habergeons, and bows, and slings to cast stones.

15. U coenan oH B Mlepycanume NCKyCHO nNpuayMaHHble MalwmnHbl, YT06 OHM HaX0AUNMUCh Ha
6awHaX 1 Ha yrnax ons MetaHms CTpen n 6onbwunx kamHen. I npoHecnocb nMs ero naneko,
MOTOMY 4TO OH AMBHO orpaaun cebs n coenancs CUneH.

YNO: | HapobuB BiH B €EpycanvMi BiINCbKOBUX MaLLVH, MAACTEPHO NpuayMaHux, wob 6ynu BoHM
Ha GawTax i Ha porax Ha CTPINSHHA CTpinamy Ta BENMKMM KaMiHHSIM. | npoHecnocs iM's oro
ax HaaTo ganeko, 60 BiH AMBHO 3pobuB, Wo6 4ONOMOrTY Cobi, Tak WO CTaB CUNbHUM.

KJV: And he made in Jerusalem engines, invented by cunning men, to be on the towers and
upon the bulwarks, to shoot arrows and great stones withal. And his name spread far abroad;
for he was marvelously helped, till he was strong.
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16. Ho korpna oH coenancs cuneH, BO3ropanioch cepaue ero Ha nornbenbs [ero], v oH
chenancs npectynHukom npeg Mocnonom Borom ceoum, 6o Bowen B xpam ["ocnogeHb, Y4To6b
BOCKYpPUTb [(oMMMaM] Ha antape KaguibHOM.

YTO: A sk BiH 3MiUHiB, 3anuwwanocs Noro cepue ax [o 3incyTTs, i BiH CNPOHEBIPUBCS
rocnopesi, borosi cBoemy. | BBiliWOB BiH [0 xpaMy [TocnoaHboro, WwWob KaanTy Ha KaanibHOMY
XepTIiBHUKY.

KJV: But when he was strong, his heart was lifted up to his destruction: for he transgressed
against the LORD his God, and went into the temple of the LORD to burn incense upon the altar
of incense.

17. N nowen 3a HUM A3apus CBSALWEHHMK, N C HUM BOCEMbECAT CBAWEHHWKOB [ OCMOOHMX,
NOOEN OTNINYHBbIX,

YMNO: A 3a HMM niwoB cBAWeEHKK A3apisi, a 3 HUM [TOCNOHI CBSILEHNKN, BiCiMAECAT XO0pobpmx
MY XiB.

KJV: And Azariah the priest went in after him, and with him fourscore priests of the LORD, that
were valiant men:

18. n BocnpoTtmemance O3un Lapto 1 ckasanum emy: He Tebe, O3ms, kaguTb [focnoay; aTo
[neno] cBsAWeHHNKOB, CbiIHOB AApPOHOBbIX, MOCBSWEHHbIX NS KaXAEHWS; BbIAON N3 CBATUINLLA,
nbo Tbl NOCTynun 6e33akoHHO, U He [byneT] Tebe aTo B YecTb Yy [ocnona bora.

YNO: | ctann BoHWU npoTu Laps Y3iii Ta it ckazanu riomy: He T06i, Y33iite, kaantn ans
locnopa, a cesleHnkam, cuHaMm AapoHOBUM, NMOCBAYEHUM Ha KadiHHS... Buiigm 30 cBATUHI, 60
TW CNPOHEBIpMBCS, | He 3a YecTb Le byne T06i Big Mocnona boral

KJV: And they withstood Uzziah the king, and said unto him, It appertaineth not unto thee,
Uzziah, to burn incense unto the LORD, but to the priests the sons of Aaron, that are
consecrated to burn incense: go out of the sanctuary; for thou hast trespassed; neither shall it
be for thine honor from the LORD God.

19. U pasrHesancs O3us, --a B pyKe y HEero kagunbHuua Ans KaxaeHus; 1 Koraa pasrHesancs
OH Ha CBSILEHHWKOB, NpoKasa sBnnach Ha 4yene ero, nNpeL nuLeM CBSLWEHHUKOB, B IOMe
["ocnonoHeMm, y antaps KaguibHOro.

YNO: | po3rHiBaBcs Y33iits, a B pyui oro byna kaonnbHMUS Ha KadiHHA. A KON BiH
PO3rHiBaBCS Ha CBSALWEHWKIB, TO HA YONi MOro nokasasnacs npokasa, nepef CeslWeHnKamm B
"locnogHbOMY OOMi, MPY KaannbHOMY XepPTIBHUKY...

KJV: Then Uzziah was wroth, and had a censer in his hand to burn incense: and while he was
wroth with the priests, the leprosy even rose up in his forehead before the priests in the house
of the LORD, from beside the incense altar.
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20. /1 B3rngaHyn Ha Hero A3apus NepPBOCBSALWEHHMK U BCE CBSLWEHHVKN; 1 BOT Y HEro npokasa
Ha yene ero. M noHyxpanu ero BbIATK OTTyAa, Aa M CaM OH Crewnn yaannTbcs, Tak Kak
nopaswun ero rocnoab.

YMO: | rnaHyB Ha HbOro NepBocBsLWeHVK A3apis Ta BCi CBALWEHWKN, aX OCb BiH MPOKaXeHWN
Ha 4oni cBoiM! | BOHM NOCMIWHO BUrHANM Moro 3BiATW, Ta i caM BiH NOCNiWWB BUATK, 60 Bpa3us
noro Nocrnoab!

KJV: And Azariah the chief priest, and all the priests, looked upon him, and, behold, he was
leprous in his forehead, and they thrust him out from thence; yea, himself hasted also to go out,
because the LORD had smitten him.

21. M1 6b1n uapb O31s NpoKaxXeHHbIM 00 AHS CMEPTW CBOE, U XM B OTAENIbHOM LOME U
oTnyyeH 6bin 0T goma NocnogHs. A Vloadham, CbiH ero, Ha4yanbCTBOBAN HaL AOMOM LL@PCKUM U
yrnpasnsan HapoaoM 3eMNu.

YNO: | 6yB uap Y33iiig npokaxeHuin ax Ao LHSA CBOEI CMeEPTHU, i cnaiB B OCIOHOMY LOMi
npokaxeHuii, 60 6yB BUNy4YeHwit Big MocnoaHboro gomy. A Hag LapCbkum OMOM ByB CUH Oro
WoTawm, BiH cyams Hapoa Kpato.

KJV: And Uzziah the king was a leper unto the day of his death, and dwelt in a several house,
being a leper; for he was cut off from the house of the LORD: and Jotham his son was over the
king's house, judging the people of the land.

22. lNpoune pesHua O3uum, nepsble 1 nocnegHue, onucan Ncams, coiH AMoca, npopok.

YMO: A pewTy gin Y33iii, nepwi i ocTaHHi, onucas npopok Icas, cuH AMociB.

KJV: Now the rest of the acts of Uzziah, first and last, did Isaiah the prophet, the son of Amoz,
write.

23. /1 noynn O3ums ¢ oTuamm CBOMMU, 1 MOXOPOHU/IN €ro C OTLAMKN ero Ha none Lapckux
rpobHuL, Mo roBOpUNK: OH NpokaxeHHbI. M Bouapuncsa Moadgham, CbiH ero, BMECTO Hero.
YMO: | cnouus Y33iiis 3 cBOIMM BaTbkaMmu, i MoxoBanu ioro 3 6atbkamu Moro Ha norpeboBomy
LapcbkoMy noni, 60 ckazanu: BiH npokaxeHuit. A 3aMicTb HbOrO 3aLapioBaB CuH oro VoTam.
KJV: So Uzziah slept with his fathers, and they buried him with his fathers in the field of the
burial which belonged to the kings; for they said, He is a leper: and Jotham his son reigned in
his stead.
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